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A k tu á lis  sorok
£H őrlik a ral>l>iságoi

N em  m o n d já k  k i n y ílta n , d e  m ik o r  a  «kasrusz-unifikácíó» s z e r z ő  -׳
d é s é t  a lá ír já k , tu d a to sa n  v a g y  tu d a t  a la t t  a z t  h ir d e tik  é s  a n n a k  a  k o n -   ̂
z e k v e n c iá it  v o n já k  le , h o g y  a r a b b isá g  m a i ta g ja i  n em  é ln e k  k o m o ly  י ,
t e l j e s  ér ték ű  z s id ó  é le t e t  é s  h o g y  m e g b iz h a ta t la n o k . K ü lö n b en  e z  a  
szo m o rú  g o n d o la t  so h a se m  v á lh a tn é k  v a ló s á g g á . A zo n b a n  e n n e k  k i -   ̂
h a tá sa k é n t  a ra b b iszem in á r iu m  r e n d sz e r e  é s  n e v e lt je i  f e le t t  i s  p á lc á t  
tö rn ek , s  e n n e k  h a tá sa  m u ta tk o z n i fo g  a z  e g é s z  v o n a lo n . M e g in g a t ja  
a  v id ék i ra b b ik  te k in té ly é t  é s  m e g in g a t ja  a  v id é k i h itk ö z s é g e k  v e z e t ő i -  
b e n  a  g e r in c e s  ö n é r z e te t . . ..

fognak m ondani gyerm ekeinké  
az unokáknak ?

H a  a  k é s ő i u n o k á in k  m e g k é r d e z ik  g y e r m e k e in k e t  a  b ib lia  s z a v a iv a l:  
«K i j iso lc h ó  b in c h ó . . H ־0.  a  a z t  k é r d e z i m a jd  a z  u n o k a : M i e z ?  M ié r t  
v a g y u n k  ta g ja i  e g y  o ly a n  h itk ö z sé g n e k , m e ly n e k  n in c s  r a b b isá g a , m e ly -  
n ek  n in c s  k a sr u sz a ?  H á t  m ié r t  é s  m ib en  k ü lö n b ö z ik  a  m i h itk ö z sé g ü n k  
a  v ilá g  ö s s z e s  h itk ö z s é g e itő l?  E rre  a z  a k k ori a p á k , a  m i g y e r m e k e in k  
té to v á z v a  tu d n a k  c sa k  v á la sz o ln i é s  o k  i s  m a jd  e lm o n d já k  a z  ő s r é g i ,  
s z a v a k a t:  « R a b s z o lg á i v o ltu n k  a  f á r a ó n a k . . . » ,  )értsd a la t ta  a  M á m o n -  
n a k : a z  a n y a g e lv ü sé g n e k . E lm o n d ju k  a  g y e r m e k e k n e k , h o g y  e z  a  r e n d -  
s z e r  o ly a n  id ő b e n  k e le tk e z e tt , m ik o r  a p á in k  le ik é b ő l k isz ik k a d t  m in d en -  
id e a liz m u s , m ik o r  a z  ő s r é g i  tu d o m á n y o k  h e ly e t t  a  « T a r to z ik — K ö v e te l»  
r o v a tá t  ta n u lm á n y o z tá k  é s  ta r to ttá k  s z e m  e lő t t .  E z e n  szo m o rú  k o r sz a k  
h a g y a té k a  s z a k a d t  r e á n k  é s  e z é r t  n é lk ü lö z z ü k  m in d e n  h itk ö z s é g  f ő -  
p o sz tu lá tu m á t : a k a s r u s z t !

במצרים לפרעה היינו עבדים
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M i van  elad ó ?
ו

N e m  e la d ó  a z  a p á tó l  ö r ö k lö tt  talísz és iefilin é s  n em  e la d ó  a  
Jahrzeittaferli. N em  e la d ó  a  tem p lo m , a th ó r a te k e r c s  é s  e g y ik  f e l e -  
k e z e t  sem  a d ja  e l  a  tem p lo m i k e g y s z e r e k e t . N em  e la d ó  a  c s a lá d i  
s ir b o lt  é s  se n k ise m  a d ja  e l  az  e r e k ly e k é n t  ő r z ö tt  c s a lá d i c im e r e s  
p e c sé tg y ű r ű t . É s n em  e la d ó  a  M a g y a r  S z e n t  K oron a . H a  a  tr ia n o n i  
b é k e  u tá n  a n a g y h a ta lm a k  a z t  az  a já n la to t  te t té k  v o ln a , h o g y  a  
M a g y a r  S z e n t  K oron a  k ia d á s a  e lle n é b e n  e le n g e d ik  az  ö s s z e s  rep a rá c ió s . 
k ö v e te lé s e k e t , a  m a g y a r  n e m z e t e z t  a z  a já n la to t  fe lh á b o r o d á s s a l u t a -  
s i t j a  v is s z a . In k á b b  3  g e n e r á c ió  n a p i 2  ó r a i tö b b le tm u n k á t v á lla lj, 
d e  a  M a g y a r  S z e n t  K o ro n a  á te n g e d é s é r ő l n e m  h a j la n d ó  tá r g y a ln i .

É p p en  ú g y  le h e te t le n  a r r ó l tá r g y a ln i ,  h o g y  a  k a sr u sz t  b árk in elk  
i s  á te n g e d jü k . E z  n em  eladó^. m e r t  h o z z á ta r to z ik  a  h itk ö z s é g  f e l s é g -  
jo g a ih o z . íH a  a  k a sr u sz  n a g y  á ld o z a to k a t  ig é n y e l ,  h a  e z t  a d ó b ó l  
n em  tu d ju k  fe d e z n i, a k k o r  a la k íta n i k e l l  e g y  <̂ kasruszt fenntartó egye• 
sütetety>, v a g y  ta lá ln i  k e l l  m ó d o t  é s  u ta t a  k ia d á so k  c sö k k en té sére .. 
E l  k e l l  k ö v e tn i m in d e n  le h e tő t  é s  le h e te t le n t , c sa k  e g y e t  n em  le h e t :  
a  k a s r u s z t  á t e n g e d n i !

H ibán  a reform  h iik ő zség
A  k a s r u s z -e g y e s it é s n e k  k ie s z e lő i  a z z a l  é r v e ln e k , h o g y  k iz á r ó la g  egy* 

a d m in isz tr a t ív  in té z k e d é sr ő l van  s z ó , m e ly  a z  e r r e  v o n a tk o zó  k ia d á s o k a t  
a  fe lé r e  c sö k k e n ti. í g y ,  p ro fá n  ß zem m el n é z v e  é s  a  r id e g  a n y a g ia s s á g  
á llá sp o n tjá r a  h e ly e z k e d v e , a  T íz p a r a n c so la tn a k  sz o m b a tr a  v a ló  p á r á n -  
c s o la ta it  k ö z ö n s é g e s  s z o c iá l is  in té z k e d é sn e k  le h e t  m in ő s ite n i é s  e z e n  
e sz m e k ö r b ő l e lin d u lv a , o d á ig  le h e t  ju tn i, h o g y  a  sz o m b a to t  á th e lyezzü k , 
v a sá r n a p r a . E z t  i s  le h e t  a d m in isz tr a t ív  in té z k e d é sn e k  m in ő s íte n i. A kik. 
a z o n b a n  h isz n e k  a  b ib lia  is t e n i  e r e d e té b e n , a  s ir ia i k in y ila tk o z ta tá s  
v a ló sá g á b a n , a z o k  « s z e n ts é g te le n  k é z z e l»  so h a se m  fo g já k  é r in te n i v a l -  
lá su n k  e z e n  k a r d in á lis  té te lé t .

E z e n  az u tón  h a la d v a , a  p e s t i  izr . h itk ö z s é g  n em  tu d  m e g m a r a d n i  
a  m a i n a g y s á g á b a n  é s  e lö b b -u tó b b  k é t  ré sz r e  ta g o z ó d ik . A  k o n z e r v a tív  
e le m  m e g a la k ít ja  a  « s t a t u s q u o »  k ö z ű le te t , a  m e g m a r a d ó  rész,, 
b e r lin i níTntára, m in t « r e f o r m  k ö z s é g »  t e n g e t i  to v á b b i é v t iz e -  
d e k ig  e g y r e  k ih a ló  é le t é t .

U j k ariéi — uj drágiiá»
E d d ig  i s  v o lt  « m a c e sz -k a r te ll» . E n n ek  a z  v o lt  a  k ö v e tk e z m é n y e ,  

h o g y  a 30—32 filléres lisztből elöállitott maceszt —  ú g y  a z  o r t h o -  
d o x o k , m in t  a  n e o ló g o k  —  kilogrammonként 1 pengő 70 filléres áron 
árusították. De ugyanezt a maceszt vidéki hitközségeknek —  frankó 
odaszállitva! —  70— 76 fillérért adták!

A  k a s r u s z -e g y e s i t é s  n em  e g y é b , m in t a  k a r te lls z e r ű s é g n e k  e d d ig  
is m e r e t le n  v á lfa ja . H o g y  e z ,  m in t m in d e n  k a r te ll  é s  m o n o p ó liu m , sz in tén , 
á r d r á g ítá s t  von  m a g a  u tán  —  az  k é ts é g te le n . A n n y i b iz o n y o s , hogy! 
e z e n  r id e g , ü z le t i tr a n z a k c ió  se m m ie se tr e  se m  s z a p o r ít ja  a  k a s r u s z t  
ig é n y b e v e v ő  e g y é n e k  sz á m á t.

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára
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A  szép séges egyp iom i k irá ly le á n y  
és Salam on király bűne

R־égi bölcseink tanítják: Mikor Salamon királg elvette a2 
akkori egyiptomi Fáraó leányát, ezzel utat nyitott az akkori 
egyiptomi laza erkölcsöknek, sőt a királyasszony és kísérete 
részére templomot építtetett, ihol az egyiptomi jövevények saját 
rítusuk szerint imádhatták állat-isteneiket. Támadt a tengerben egy 
fövény, erre épült fel Róma és az a hatalom, mely! évszázadok 
után elpusztította a mi legszentebb templomunkat.

A mi bölcseink ezzel azt akarják jelképezni: midőn Salamon 
királg régi, puritán zsidó erkölcsök mellett szabad utat nyitott 
az egyiptomi erotikus kultusznak, ezzel gyökereiben támadta meg 
a zsidóság létalapjait, többé semmi sem tudta feltartani a Végzetet.

Most is, mikor a hitközség vezetősége lemond az önálló kas- 
ruszról és megrendíti a hívek lelkében a hitet a rabbiság iránt, 
ezzel aláássa a Hit gyökereit úgy, hogy a Végzet kikerülhetetlen 
és csak idő kérdése: El kell pusztulni!

R o ib scb ild  és az egybázfi
Ha Rotschild kölcsönad egy szegény, nagycsaládos egyház- 

finak 100 pengőt, hiába kap erről váltót vagy: közjegyzői 
okiratot, erkölcsi lehetetlenség, hogy Rothschild ügyvédje utján 
elárvereztesse a szegény samesz utolsó cók-mókját. Ha Bar ács  
Marcell, Gl ü c k s t h a l  Samu, vagy J a c o b i  Béla dr., akik a?־ 
Ügyvéd-társadalom ormán ülnek, bérbeadnak egg szegény, öreg 
ügyvédnek egy lakást, a szerződés csak őket köti, viszont er- 
kölcsi lehetetlenség az, hogy az ügyvédtársadalom ezen kiváló- 
ságai kilakoltatási eljárást indítsanak egy kivénült, öreg kolle- 
gával szemben, aki házbérkötelezettségeinek nem tud pontosan 
eleget tenni. Éppen igy, ha a Pesti Izr. Hitközség, mely azzal 
kérkedik, hogy a világ legnagyobb hitközsége, szerződéses vi- 
szonyba lép az aránylag kiesi orthodox hitközséggel, ez a szer- 
ződés mindig egyoldalú marad. Hiába ,kötnek ki a szerződésben 
tízféle pönálét és hiába írnak bele 12 féle akasztófát, ez mindig 
csak a nagy és hatalmas ẑr. hitközséget kötelezi, az ortho- 
doxokat soha! Mihelyt az orthodoxok rájönnek arra, hogy rájuk 
nézve a szerződés kényelmetlen, vagy — mondjuk — nem eléggé 
lukrativ, abban a percben a maguk részéről felborítják a meg- 
állapodást és a nagy hitközségnek nem lesz erkölcsi lehetősége, 
hogy a szerződésben lefektetett jogaival élhessen, hogy az abban 
kikötött kötbéreket behajtsa.

A  p estí izr• hitközség Trianonja
T ria n o n i szerződés lesz a z , m e ly e t  m o s t  a  h itk ö z sé g  a  b u d a p e st i  

o r th o d o x iá v a l k ö tn i s z á n d é k o z ik . É s  a k in ek  a n e v e  o t t  fo g  d ísz te len -•  
k e d n i, az  H e r o sz tá te sz k é n t  b e v é s i a  n e v é t  a  130 é v e s  h itk ö z s é g  

tö r té n e lm i k ö n y v é b e .

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára
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]Miéri fizeiu n k kuliusz=adói ?
M i, zsidók, sem m it sem  k a p u n k  in g y e n , m in d e n é r t  f iz e tn ü n k  k e ll .  

H a  g y e r m e k  sz ü le t ik , h a  m e g é r jü k  a b arm icvá t, h a  fé r jh e z  a d ju k  le á n y u n -  
k á t, ha  h a lá le s e t  van  a c sa lá d b a n , m in d en  ily e n  e se m é n y n é l f iz e tn ü n k  
k e ll .  M á s  fe le k e z e t  t a g ja i  in g y e n  m eh e tn ek  a tem p lo m b a , m i, h a  n a g y -  
ü n n ep ek k o r  im á d k o zn i ak aru n k , e z é r t  f iz e tn ü n k  k e ll .  H a  fe lh ív n a k  a  
T ó rá h o z , ak k or k ö te le se k  v a g y u n k  a d o m á n y o k a t f e la já n la n i,  h a  ig é n y r  
b e  v e ssz ü k  a k a sru sz t , ak k or  f iz e tü n k  fo g y a s z tá s i  a d ó t, s ő t  m é g  a  h i t -  
ta n o k ta tá s  sem  in g y e n e s  n á lu n k . H á t  m ié r t  f iz e tü n k  e g y e n e s a d ó t?  K i-  
z á r ó la g  a zér t, h o g y  e n n e k  e lle n é b e n  a hitközség tartozik kasrusz-intéz• 
ményékét fenntartani. H a  e r r ő l lem o n d  a  h itk ö z s é g  v e z e tő s é g e , a k k o r  
n in c s  é r te lm e  an n ak , h o g y  m i k u ltu sz a d ó t  f iz e ssü n k . M e g je g y z e m , h a  
a h itk ö z sé g b e n  é lő  n a g y  tö m e g e k , n e v e z e te se n  az  e lö ljá r ó  u rak , k é p v is e lő -  
te s tü le t i  ta g o k , a  g a z d a g o k  é s  a  h a ta lm a so k  é s  m in d a zo k , a k ik  a  z s id ó -  
S ág  rév én  v a g y o n h o z , h a ta lo m h o z , te k in té ly h e z , k itü n te té sh e z  é s  m a g a s  
ra n g h o z  ju tn a k , r itu á lis  k o n y h á t v e z e tn é n e k  é s  ig y  k ö z v e tv e  tá m o g a tn á k  
a h itk ö z s é g e t , ak k or  a  h itk ö z s é g i jö v e d e le m  o ly  m érték b en  sz a p o r o d n é k , 
h o g y  az e g y e n e s a d ó k a t  a k á r  e l  i s  le h e tn e  tö r ü ln i.

az ő zö n viz
J erem iá s  k ö n y v éb en  o lv a s h a tó :  « H a  p e d ig  e z  a  n ép , v a g y  a z  i ly e n  

p r ó fé ta  v a g y  p a p  k érd i tő le d :  «M i az ö r ö k k é v a ló  ü z e n e te ? » , f e le ld  
n ek ik : « H o g y  m i az ö r ö k k é v a ló  ü z e n e te ?  A z, h o g y  kiirtlak benneteket, 
ú g y m o n d  az ö r ö k k é v a ló » . H a  b e k ö v e tk e z ik  a k é p te le n s é g , h a  m e g v á ló -  
sü l a le h e te t le n , h a  lem o n d  a h itk ö z sé g  le g fo n to s a b b  jo g a ir ó l  é s  m é g  
fo n to sa b b  k ö te le s s é g e ir ő l ,  ak k or  e lő je g y z é s b e  k erü l a  m i b ü szk e  é s  
n a g y  h itk ö z sé g ü n k  az e n y é s z e t  k ö n y v éb en , r e m é n y te le n ü l é s  s e g í t s é g  
n é lk ü l, é s  m i is  k ié r d e m e ljü k  J erem iá s  p r ó fé c iá já t , m e ly  s z e r in t  e l  
k e ll  p u sz tu ln i.

ד׳ נאום אתכם ונטשתי
Kenéz^Kurlander Ede dr.

ŰI6  bútorokat
lebontás nélkül felelősséggel vegyileg tisztít

״ Király“ gSzmosóda
vegytisztitó és festőgyár. Függönyök, szőnyegek tisztítás esetén nyáron át 
in g y e n e s  m e g ó v á s b a n  részesülnek.

Budapest, IV, Magyar-utca 3. Telefon: 851—29.
Gyár: VI, Hajdu-utca 12—14. Telefon: 931—15, 90279־

AReinéinMfiisoaMiita^
Díjtalan könyvjegyzék. Budapest, IV, Magyar utca 3. szám.
 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára



S Z O M B A Tm i

az orShodoxía elnökéhez!

kezében van a döntés kulcsa. Hrra 
kérem tehát: szíveskedjék gondolni 
mindkettőnk vallásának közös tété- 
lére: a feleibaráti szeretetre. Ezer- 
szer volt alkalmam kereszténg hit- 
testvéreim előtt bizongitgaítni, hogg 
a zsidó vallás igenis a szeretetet, 
jótékonyságot és méltángosságot ta- 
nitja.

Méltóságos Uram! Gondoljon 
mindezekre, mikor ez üggben dön- 
teni kegyeskedik.

Maradok Méltóságodnak

alázatos szolgája
Sfockinger János

r. kaih. vallásu kóser m észáros

Méltóságos Uram!
Mint hithü katólikus ember fór- 

dúlok a hithü zsidók vezéréhez. 
Közel húsz esztendeje alkalmam volt 
a zsidóság lelkületét kiismerni. Kö- 
zel 20 év óta rituális húst árusi- 
tok a pesti izr. hitk. felügyelete 
alatt. Soha semmif éle panasz ellenem 
nem érkezett, mert életelvem volt, — 
hitvány ember az, aki az olyan 
lelkiismeretbeli kérdést, mint ami- 
Igen a ritualitás, nem veszi 100 szá- 
zalékos komolysággal. Olyan szent 
volt előttem a zsidó felebarátaim 
ritualitása, mint vallásomnak kar- 
dinális szabályai. Megdöbbenéssel 
értesülök, hogy a hitközség 26 zsi- 
dó kartársammal engem is meg akar 
fosztani exisztenciámtól. Kartársa- 
im azt mondják, hogy Méltóságod

a TolnaiMi jellemzi a zsidót —
Világlexikon szerint?

M a :  V é v  StMkdioT

C sak  a z o k a t  a le x ik o n o k a t  s z e r e te m , a m e ly e k  a la p o sa k , l e lk i -  
ism e r e te se n  v a n n a k  ö s s z e á ll i tv a  é s  a z  o b je k t iv  ig a z s á g n a k  m e g fe le lő  
a d a to k a t  ta r ta lm a z n a k . E z t  a z é r t  tartom  sz ü k sé g e s n e k  e lő r e b o c s á ta n i,  
m ert ig g  az  o lv a s ó  e lő t t  i s  n y ilv á n v a ló v á  le s z , hogy! a  T o ln a i V i lá g -  
le x ik o n  1 9 3 0 -b a n  m e g je le n t  V— Z s. b e tű s  k ö te te  k is s é  e lk é sv e  i s  c sa k  
egész véletlenül k e r ü lt  a  k ezem b e . E g y  b a rá to m  h iv ta  fe l  rá  a  f ig y e l -  
m em et, ak i n ém i fe lh á b o r o d á s s a l  h a n g já b a n , e lm o n d ta  n ek em , h o g y  
fe n tn e v e z e tt  le x ik o n  sz e r in t  m i je lle m z i a z s id ó t . M iu tá n  c sa k  ú g y ,  
s z ir e -s z ó r a  n em  h ittem  n e k i, m e g m u ta tta  a  s z ó b a n fo r g ó  k ö te te t , m e ly -  
b en  « Z s id ó  fa j»  c im szó  a la t t  tö b b e k  k ö z t  a  k ö v e tk e z ő k e t  v o lt  a lk a lm a m  
o lv a sn i:  «külsőleg jellemzi a zsidót a hossza, hajlott orr, az előredülő 
szem, a vastag ajk, a jényes haj, a gyenge mell és a ludtalp,y> 
K é tsz e r -h á r o m sz o r  i s  e lo lv a s ta m  e z t  a  p a s sz u s t , d e  b e  k e l le t t  lá tn o m .
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h o g y  n em  k á p r á z ik  a  sz e m e m , m e r t  a  s z ö v e g  m in d en  o lv a s á s  u tán  
v á lto z a t la n u l u g y a n a z  m a ra d t.

E g y  k ic s it  m e g h ö k k e n te m  e z e n  a  tu d o m á n y o ssá g  ig é n y é v e l  fe l^  
lé p ő  je l le m z é s e n , a zu tá n  ö n k é n te le n ü l i s  e lk e z d te m  v iz s g á lg a tn i  m a g a -  
m á t. R ö v id  v iz s g á ló d á s  u tá n  m e g á lla p ito tta m , h o g y  orrom  n em  h o ssz ú  
é s  h a j lo t t ,  d e  s z a b á ly o s  é s  e g y e n e s ,  szem em  n em  d ű l e lő r e , in k á b b  
b en n  ü l az  ü r e g é b e n , a jk a m  n em  je l le g z e te s e n  v a s ta g , h a ja m  c sa k  b r i l -  
la n t in tó l f é n y e s , 106 cm  b ö sé g ü  m e lle m  g y e n g é n e k  e g y á lta lá n  nem  
m o n d h a tó , v é g ü l  p e d ig  a  ta lp a m  se m  —  lú d . S u m m a su m m aru m : T o l -  
n a ié k  le x ik o n ja  é r te lm é b e n  n em  v a g y o k  « k ü lső le g »  z s id ó , a m i h a tá r o -  
z o t t  m e g k ö n n y e b b ü lé s se l  t ö lt  e l .  N em  m in th a  r e s te lln é m  a  z s id ó s á g o m a t,  
d e  —  ő sz in té n  s z ó lv a  —  a  h á ta m  is  b o r só d z ik  a n n a k  a z  e lk é p z e lé s é tő l ,  
h o g y  m ic so d a  k o m ik u s  to r z f ig u r a  v o ln é k , h a  s z á z  s z á z a lé k ig  r e n d e l-  
k ezn ém  a z s id ó  f a j t  k ü ls ő le g  je l le m z ő  tu la jd o n sá g o k k a l. F e le t te  g y a -  
n u ssá  te s z i  e z t  a  T o ln a i - f é le  fa je lm é le te t ,  h o g y  a n n y ir a  sem  v a g y o k  
z s id ó , m in t  p é ld á u l —  Ä p p o n y i A lb er t g r ó f , a k in e k  —  tu d v a lé v ő é n  —  
h o ssz ú  é s  h a j lo t t  a z  o r r a  ,k e v e se b b  k ö zö m  van  a z s id ó s á g h o z , m in t  
S z a b ó  D e z s ő n e k , a k in e k  o ly  v a s ta g  az a jk a , h o g y  e g y  n é g e r n e k  is  d i -  
s z é r e  v á ln é k , s  a n n y i s é m ita  v o n á s  s in c s  b en n em , m in t  e g y  k itű n ő  
b a rá to m b a n , a k i Á r p á d ig  v e z e t i  f e l  a  c s a lá d fá já t , e n n e k  e l le n é r e  a z o n -  
b á n  e lő r e u g r ik  a  sz e m e , m in th a  B a s e d o w -k ó r ja  v o ln a  s  te te jé b e  m é g  
lú d ta lp a k o n  is  já r . (A p r o p o s  lú d ta lp :  e g y  1 9 2 7 -b ő l sz á r m a z ó  s t a t i s z -  
t ik a i k im u ta tá s  s z e r in t  a  lú d ta lp  g y a k o r ib b  a  n é m e to r s z á g i fa jv é d ő k  
k ö z ö tt , m in t a  z s id ó k n á l.)

A m  n em  p é ld á ló z g a to k  m a g a m m a l, e lv é g r e  é n  k iv é te l  i s  le h e te k , 
a k i c sa k  a  s z a b á lg t  e r ő s íte m . A  b a j a z o n b a n  o t t  v a n , h o g y  n in c s  
a z  a z  a n th r o p o lo g u s , a k i p r e z e n tá ln i tu d n a  e g y  fe n t i k a r a k te r isz t ik u -  
m o k k á i h iá n y ta la n u l r e n d e lk e z ő  z s id ó t , v isz o n t  a z  e g y e s  tu la jd o n sá g o k  
t e l j e s e n  e s e t le g e s e k  s  k ü lö n -k ü lö n  é p p ú g y  je le n tk e z h e tn e k  a  z s id ó -  
b á n , m in t  a  « fa jt isz tá n a k »  k ik iá lto t t  á r já b a n . A  k ö z le m é n y  s z e r é n y e n  
n é v te le n  Író ja  is  é r e z h e t i e z t ,  m er t n éh á n y  s o r r a l a lá b b  e z t  m o n d ja :  
« A  z s id ó k  te s ta lk a ta  n em  o ly a n  e g y s é g e s ,  h o g y  e n n e k  a la p já n  e g y -  
s é g e s  fa jr ó l  b e sz é lh e tn é n k .»  E z  a  n em  e g y s é g e s  te s ta lk a t  m é g is  a  lú d -  
ta lp tó l  f e l  a  « g ö m b ö ly ű  é s  in k á b b  a la c so n y , m in t m a g a s»  k o p o n y a  
b ú b já ig , c sa k n em  m in d e n  r é sz é b e n  m a g á n  v is e l i  e g y  k ü lö n  f a j is á g  n em  
é p p e n  s z iv d e r itő  b é ly e g é t  —  a  T o ln a ié k  h á z i a n th r o p o lo g u sa  s z e r in t . 
H o g y a n  le h e t s é g e s  e z ?  H o l i t t  a  lo g ik a ?

S e h o l. A m in th o g y  a  fa je lm é le t  is ,  m e ly n e k  je g y é b e n  e z  a z  o m i-  
n ó z u s  k is  c im szó  m e g ir ó d o tt , n é lk ü lö z i a  lo g ik a  n éh á n y  e le n g e d h e -  
té t le n ü l  fo n to s  a la p fe lt é te lé t .  H o ss z a d a lm a s  v o ln a  i t t  a  z s id ó  fa j a la -  
c s o n y r e n d ü sé g é n e k  é s  az  a n tis z e m itiz m u s  lé t jo g o s u lt s á g á n a k  b iz o n y i-  
fá sá r a  k o v á c s o lt  fa je lm é le t  tu d o m á n y ta la n sá g á t  p o n tr ó l-p o n tr a  b e ig a -  
z o ln i .  E lé g  ta lá n  m e g á lla p íta n i  a n n y it , h o g y  a fa je lm é le t  s z e m e t  h u n y  
a  f a j is á g o t  fo k r ó l- fo k r a  e lm o só  o ly a n  c s e k é ly s é g e k  e lő t t ,  m in t a f e j -  
lő d é s  é s  a  v é r k e v e r e d é s  é s  e g y s z e r ű e n  n em  v e sz  tu d o m á st  a r r ó l a  k ö z -  
h e l ly é  v á lt  tu d o m á n y o s  té n y r ő l, h o g y  a  k o p o n y a fo r m a , a  szem , a h a j ,  
a z  a rc  s z in e , a  m e l lb ő s é g , a  ta lp  fo r m á ja  é s  a  t e s ta lk a t  k iz á r ó la g  a  
k ü m a , a  m il iő  é s  a z  é le tk ö r ü lm é n y e k  fü g g v é n y e i, te h á t  se m m ik é p e n  
se m  k a r a k te r iz á lh a tjá k  a  fa j is á g o t .  A  fa je lm é le t  tu la jd o n k é p e n  « M a d e
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in  G erm an g» , n é m e t im p o rtc ik k , a m e ly  e g y  id ő b e n  n á lu n k  i s  n a g y o n  
k a p ó s  v o lt , d e  m a  m á r  a k e r e s le t  e r ő s e n  m e g c sa p p a n t  ir á n ta . A z t é r -  
m e sz e te s , h a  m a g y a r  e g y e d á r u s itó ja  é s  tu d o m á n y o s  c s o m a g o ló  ja , M é -  
h e ly  L a jo s  g ö r c s ö se n  k ita r t  m e lle t te , a n n á l c so d á la to sa b b  a z o n b a n ,  
l io g g  a  t e r je s z té s  m u n k á já b a n  é p p e n  T o ln a ié k  s e g é d k e z n e k  n e k i. E l -  
v é g r e , h a  az  e g y e t le n  m a g y a r  v ilá g la p r a  é s  az  e g y é b  T o ln a i - f é le  
k ia d v á n y o k r a  k ö n n y ű  is  r á sü tn i a  « s z e lle m i g r á jz le r á j»  b é ly e g e t ,  a z  
a m e r ik a i te m p ó b a n  d o lg o z ó  S im o n  m e s te r t  a z é r t  m in d e n n e l in k á b b  
le h e t  m e g v á d o ln i, m in t —  a n t is z e m ita s á g g a l .  B iz o n y o sr a  v e sz e m , h o g y  
a z  ő  z s id ó  é r z é s é t  b án to ítta  v o ln a  le g in k á b b , h a  a s a já t  n e v é t  v is e lő  
le x ik o n b a n  e lo lv a s s a  a  so r o k a t, a m e ly e k  n em  k a r a k te r iz á ljá k , h a n e m  
c s a k  k a r ik ir o z z á k  a  z s id ó t , ö  a zo n b a n  n em  o lv a s ta  e z t  a  « j e l le m -  
k é p e t  ,ső t  —  e r ő s  a  g y a n ú m  —  a n é v te le n  sz e r z ő  se m  o lv a s ta , c s a k  
e g y s z e r ű e n  k iv á g ta  a  r e n d e lk e z é sé r e  á lló  fo rrá sm u n k á k  e g y ik é b ő l .  ( P é l -  
d á u l  H o u sto n  S te w a r t  C h a m b er la in n ek  a  fa je lm é le t  c sú c sá t  j e le n tő  
«Die Grundlagen des 19. Jahrhundertsy> c . k ö n y v é b ő l.)  K é ts é g te le n ,  
k o g y  e g y  o ly a n  tö m e g e k  sz á m á r a  lé s z ü lt  le x ik o n n á l, m in t a  T o ln a ié k é ,  
a z  o lc s ó s á g  a  le g fo n to s a b b  sz e m p o n t, é s  a z  o lc s ó  le x ik o n n a k  m á r  a  k ö z -  
m o n d á s  s z e r in t  is ,  h ig  a  —  ta r ta lm a . D e  b á r m ily e n  o lc só n  é s  g y o r -  
s a n  h e v e n y é s z té k  i s  ö s s z e  e z t  a  le x ik o n t, m é g se m  á r to tt  v o ln a  e g y  
k ic s i t  az  ig a z s á g o t  is  s z e m  e lő t t  ta r ta n i. A z t az  I g a z s á g o t , m e ly e t  
—  e g y e s  ü z le t i  é r z é k n e k  h íjá n  le v ő  fa n a tik u so k  s z e r in t  —  m é g  a  v i lá g  
p u s z tu lá s a  árán  i s  é r v é n y e s ite n i k e ll .

Szatmári Mór 75 éves
Május 3-án múlt hetvenöt éve, hogy Szatmári Mór, a ki- 

váló magyar publicista megszületett. Egy pillanaitra meg kell 
állanunk e dátumnál, hogy tisztelegjünk a magyar publicisztika 
egyik úttörője és a függetlenségi eszme ma is töretlen erejű és 
gerincű harcosa előtt. A hetvenöt évből hatvanat kemény és lel- 
kés munkában töltött el Szatmári s Írásban és szóban, mint 
ujságiró és mint politikus, mindvégig kitartott Kossuth Lajos 
függetlenségi politikája mellett. A pálfordulások korában ezt 
a ritka hajlithatatlanságot, és a nagyszerű lendületű és ma is 
fiatalos hevü publicistát üdvözöljük benne, akiben szerencsésen 
egyesülnek a magyar humuszból és a zsidó mentalitásból fakadó 
kitűnő képességek. A kossuthi tradíciók hű letéteményese és a 
magyar zsidóság kulturális és politikai jogainak előharcosa volt 
és marad mindig Szatmári Mór, akit egy hosszú és munkás élet 
derűs harmóniával bearanyozott alkonyán szeretettel köszönt az 
egész magyar zsidóság.
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jMLikép védekezzünk ?
Igen iis z ie li  Szerkesztő l l r !

Szívesen teszek e leget annak a m egtisztelő kérésének, hogy írjak 
valam it a Szombat számára. De miért nem m éltoztatott a témát is. 
m egadni, be hálás lettem volna!

Mint a «Könyv» népének fia b. engedelm ével egy  nagyszerű könyv 
fe lé  fogom tisztelt olvasóinak figyelm ét terelni.

Nekem az a m eggyőződésem , hogy szabad óráinkban, a  szóra-- 
kozásnak szánt időben nem az ördög bibliája, hanem a Könyv felé  
kellene hajolnunk, mert a könyv a mi vigaszunk, a mi erősségünk, a mi 
iegyvefiink, a mi jövőnk záloga.

Azokban a zsidó hajlékokban, ahol a széf érnék becsülete, tisz te le te  
van, van m ég poézis, harmónia, szépség, áhítat, a léleknek szárnyalása.

Ma fejeztem  be dr. Bloch József Sámuel «Israel und die Völker»• 
c. hatalm as munkájának tanulmányozását, amely W ienben, a Harz. 
Verlagnál jelent meg.

Ki ne ösmerné dr. Bloch J. S. nevét, akiről Dubnow azt mondja,, 
hogy: einer der wenigen kühnen Männer jenes feigen Geschlechts? 
Dr. Bloch nevét, aki tollával úgy tűntette e l prof. Rohlingot a szereplés 
színteréről, miként Mordechaj Hamant; aki floridsdorfi rabbi, az Oester^ 
reichische W ochenschrift m egalapítója é s  szerkesztője, több tudom ányos 
munkának és számos tudományos ciknek a szerzője, ragyogó publicista,, 
a wieni Reichsrat egy ik  kiem elkedő tagja volt. Életére és  munkásságára: 
vonatkozólag 1. Jüd. Lexikon, 1. köt. 107(7—י. old . Továbbá saját 
memoárjait, am elyek 1922-ben, az elhalálozása előtti esztendőben, a  L öw it 
V erlag-nál Erinnerungen aus meinem Leben címen két kötetben lát-^ 
tak napvilágot. Bloch emlékiratai kétségtelenül a zsidó memoárirodalom  
legérdekesebb és legértékesebb termékei közé tartoznak, amelyekben 
részletesen tárgyalja a Rohling contra Bloch port is, amely annak-״ 
Idején az egész kulturvilág figyelm ét fölkeltette és a  felperes R oh lü ij  
csúfos és  szégyenletes bukásával végződött.

Israel und die Völker c., több, mint 800 oldalra terjedő munkáját,, 
am elyet inkább a zsidóság apologetikájával kellett volna címezni, a  
Jüd. Lexikon — teljes jogga l — Bloch főművének tekinti. Bloch ebben 
a  grandiózus művében a Rohling contra B loch-féle pör anyagát bámu** 
latos rendszerrel dolgozza föl. Az Eisenm engcrek, a Rohlingok, a  Din-״ 
terek, a Brimanok, a dr. Eckerek által hamisan és elferdítve idézett 
talmudi, sulchan áruchi, zóhari helyeket mind sorra tárgyalás a lá  
veszi és  ezeket az e r e d e t i  s z ö v e g  alapján készült — kiváló kérész-• 
tény szaktudósok, dr. Nöldecke és prof. Wünsche, által is  h itelesített 
— szószerinti fordításban mutatja be.

Az igazság fáklyája m ellett olvasva a Rohlingok munkáit, kénytelen  
a  tárgyilagosság a Rohlingok által a  zsidóság, a  talmud é s  a  rabbi-^ 
nikus irodalom ellen  em elt összes vádakat a  íeginferiorisabb rágalm ak- 
nak nyilvánítani. ! !
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Bloch nemcsak cáfolja, megsem misíti a modern Apionok összes  
vádjait és rágalmait, hanem a bibliai, talmudi, rabbinikus, vallásból- 
cseszeti irodalomból vett betüszerinti idézetek sokaságával bizonyltja, 
hogy a zsidóság eszméi, gondolatai, ideáljai kiállják a legszigorúbb kri- 
tikát is, prófétai em elkedettséget mutatnak, a  szépség és fenség g lóriá -  
jában tündökölnek. Bebizonyítja a való életből vett konkrét példák- 
kai, esetekkel, történetekkel is, hogy a biblia a lánglelkü próféták, 
talmudi bölcsek, dalnokaink, rabbijaink a csillagok fenséges m agassá- 
gában ragyogó, a legeszményibb vallás alapját méltán képezhető tanításai 
nemcsak ajkainkon élnek, hanem népünk legszélesebb rétegeiben gyöke- 
rét is vertek, tetteinkben is tükröződnek. A zsidóság az elmélet és gya• 
korlat szintézisének a hirdetése,

A zsidóság minden egyes eszm éjének és gondolatának fe jtegetésé-  
nél szerzőnk nem mulasztja e l közölni velünk azt is, hogy ugyanezekről 
a kérdésekről miként vélekednek és gondolkodnak a keresztény egyház- 
atyák és m órá!teológusok, az evangélium hivei — a gyakorlatban. Ezek. 
a szem beállítások és összehasonlítások fölötte érdekesek és csak azt a 
m eggyőződést érlelik  m eg bennünk, hogy Jóna próféta büszkeségével 
és önérzetével lobogtathatjuk továbbra is verőfényben-viharban a  zászlót,, 
melynek felirata: Ivri onaichi!

Bloch könyve fényes és hatalmas arzenál apologetikusalnk, nélkü- 
lözhetetlen forrásmunka modern rabbijaink, vallástanáraink, publicis• 
táink, a zsidóság vezetői számára. Véleményünk szerint minden művelt 
zsidónak kellene olvasni é s  ismerni ezt a fényes tolla l é s  elm ével m eg-  
Írott könyvet, mert a Rohhlingok sohasem nyugszanak, mert m ind- 
untalan, mindenütt hurcolnak bennünket a vádlottak padjára, sza k a -  
datlanul freccsentik reánk a rágalom sarát. Minálunk mindenki apó• 
logéta is kell, hogy legyen*

Csak a minap közölte a  zsidó sa^tó, hogy «Cion bölcsei» már 
Jugoszláviában is felbukkantak — horvát köntösben. A D ie Neue W elt  
utolsó számában olvashattuk, hogy közvetlenül karácsony, a szeretet 
ünnepe előtt W ien utcáit zsidó gyűlölettől izzó röpcédulákkal árasztották  
el, amelyek a keresztény lakosokat a zsidó üzletek és kereskedők b o j-  
kottálására szólították fel és amelyekben ezek a R ohling-szellem ü sorok  
is  foglaltattak: Kann’s  da wundernehmen, wenn der Jude mit m ass- 
losem Hohn und tiefer Verachtung auf den dummen Goy herabblickt 
und behauptet, die Andersgläubigen seien bloss Tiere?!

Midőn ezeket a karácsony eszm éjét sárba taposó, az evangélium  
szellem ét m egtagadó, az inferioritás méhében fogant szavakat olvastam, 
eszembe jutottak Blochnak — szóban lévő könyve 755. oldalán található  
— igen okos szavai: Der ludenhass war zu allen Zeiten mehr Sache 
des Geschäftes, der Profitwut, als der Frömmigkeit und des religiösen 
Übereifers. ׳

Börne mondja valahol igen  szellem es formában: Man hasst den Juden 
nicht, weil er es verdient, sondern, weil er verdient.

A wienl röpcédulák nem Bloch, Börne szavai m ellett tesznek-e  
tanúbizonyságot ? I
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Ha igénytelen soraim csak egy olvasót szereznek Bloch röviden 
tárgyalt könyvének, akkor az ezzel az Írással eltöltött időt produktive 
fölhasználtnak fogom tekinteni.

Fogadja, igen t. Szerkesztő ur, legőszintébb nagyrabecsülésem k i-  
fejezését,

kiváló tisztelője

Dr. Enten Manó 
főrabbi

Kassa, 1931, május 1.

O lvascw n,. . .  
n e m  c lv a s e m

ként két cikket a Kenéz lapjába, 
biztosra veszem ,!hogy a lap pél- 
dángszáma legalább húszezerrel fog 
emelkedni.

— Lehetetlen ez, — felelte Beot- 
hy — annyi a dolgom, hogy ha 
erre vállalkoznék, feltétlenül beke- 
rülnék a Mesüge-Bájiszba,

A bolondok házának ezt az el- 
nevezését, ezt az érdekes héber- 
zsargon szóösszetételt sem azelőtt, 
sem azóta nem hallottam és nem 
olvastam. Évekkel később mondta 
el nekem Beöthy,, hogy Inaê  Hen- 
rik dr.-tól, a kiváló tanártól hal- 
lottá ezt a kifejezést.
Olvasom

Ravasz László püspök a Refor- 
mátus Országos Zsinaton tartott 
beszédében mondotta: «Az egyházi 
adóztatás inkább erkölcsi kötelezett- 
ségek alapján álljon, mint kényszer 
alatt.» Minden hitközség vezetősége 
szivébe véshetné ezt az aranysza- 
bályt. ügy kell vezetni a hitközsé- 
get, hogy közte és tagjai közt sze- 
retetteljes viszony fejlődjék ki, mert 
Így automatikusan kiküszöbölődik a 
kényszer s önként, szívesen tesz 
eleget mindenki adózási kötelezett- 
ségének.

^ e m  o lvaso m
Bethlen István gróf 1930. julius 

B-án Debrecenben beszámolóbeszé- 
dében többek között a következőiket 
mondotta: «Elsősorban politikai és 
nem gazdasági kérdés ez, és ha 
gazdasági köpenyben nyújtják is ne- 
künk, azért mögötte a farkasbert 
mindig érezni lehet.» — Az unifi- 
káció is első sorban szertartási 
kérdés és ha most gazdasági kö- 
penyben nyújtják is nekünk, azért 
mögötte mindig érezni lehet a fax- 
kasbőrt.
Nem olvasom

A halott Vezér emléke előtt hó- 
dolva és megilletődve hadd mond- 
jak el egy kedves és zsidó szem- 
|K>ntból érdekes epizódot. Hosszú 
évekkel ezelőtt egy májusi haj na- 
Ion ^tévedtem a NewYork kávé- 
házba, ahol egy asztalnál Beöthy 
László Szomaházy Istvánnal an- 
dőt Játszott. Zubollyal együtt ki- 
bicül szegődtünk a játékhoz. Mikor 
az egyik parti véget ért, Zuboly 
odaszólt Beöthynek, aki akkor a 
Magyar Színház igazgatója volt:

— Volna egy tippem az ön szá- 
mára, kedves Vezérem. írjon heten­
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H  o r d ó k t >  a u
és bálákban
érkeznek távoli országokból a 
M EIN L»céghez a nagy hajórakó» 
mányok. K iváló szakemberek  
állitják össze a legkülönbözőbb  
fajtákból a világbirü WLEINL- 
pörköltkávékeveréket״ M E IN L «  
Sao P au lo  pörköltkávékeverék  

finom  tejeskávékeverék.
V4 kg• P • 2.84•

A kávézacskó a ten£i képet viseli.
Vannak természetesen finomabb avagy 

olcsóbb keverékeink is.

Meinl Gyula p.-t.

olvasomN

Olvasom
Végre megszólalt az «Egyenlő׳- 

ség» is a kasrusz-ügyben. Igazat 
akar adni egyszerre a farkasnak is 
és a báránynak is. De ha kérdezed, 
nyájas olvasó, hogy mit mond, azt 
kell felelnem: Nem értem úgy an̂  
de azért tanulságos. Az ember meg- 
tanulja belőle, hogy: mi is az a 
« h a 1 a n z s a » ?
Nem olvasom

Hivatkozunk a múlt számunkban 
Vértes Emilről irott glosszánkra. 
Akkor, annak kapcsán, hogy) Vértes 
lemondott Fővárosi Kereskedők 
Egyesületének elnökségéről, megír׳- 
tűk, hogy őt nem köti hiúság a di- 
szes pozíciókhoz s ha elölj árói tiszt-

Tudvalevő, hogy az ifjúság hit- 
oktatásáról a főváros köteles gon- 
doskodni. A főváros ezt a kötele- 
zettséget áitháritja a hitközségekre, 
amelyeknek megváltás cimén na- 
gyobb összeget utal ki évente. Már 
most a városházán szóvátették, hogy 
az orthodox hitközségnek egyetlen 
hitoktatója sincs, holott abból a 
húszezer pengőből, amit évről-év- 
re megkap, több hitoktató fizetése 
is kitelnék. Az orthodox gyerekek 
a neológ hitoktatóktól tanulják a 
hittant, ami elvégre nem nagybaj, 
mondják a városházi purifikátoroíc, 
de akkor miért kapnak az ortho- 
doxok ilyen tekintélyes summáju 
«nemzeti ajándékot»? A városháza 
illetékes ügyosztálya egyelőre pon- 
tos statisztikát kér a hitoktatásról 
mindkét hitközségtől s azután fog 
dönteni. A döntésre mi magunk is 
nagyon kiváncsiak vagyunk.
Nem olvasom

Annakidején a hitközségi elnök- 
választás előtt rámutattam arra, 
hogy ennek a kérdésnek a tengelyét 
tulajdonképen az elnökihelyettesi ál- 
lás betöltése képezi. Glücksthal Sa- 
műt arra kértem, hogy nyugodjék 
bele a kitűnő Grauer Vilmos elnök- 
helyettességébe. Hajdú Marcelltpe- 
dig arról iggekeztem meggyőzni, 
hogy a másik alelnöki állást Nagy 
Andorral volna a leghelyesebb be- 
tölteni. Szavam természetesen pusz- 
tába kiáltó szó maradt. Most uj- 
ból megkérdem Glücksthal Samut 
és Hajdú Marcellt, mondják meg 
őszintén, nem a legjobb lett vol- 
na-e ebben a vitás kérdésben ilyen 
módon megegyezni? Választ nem 
várok, de az egyszer bizonyos, hogy 
ha ez a megegyezés létrejön, ma 
nem kellene nekem a Szombatnak 
szinte minden hasábján a kasrusz- 
üggyel foglalkozni.
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t-ek a Pesti Izr. Hitközségnél. A 
hitközségnek erre sem pénze, sem 
szüksége nincs és ott mégsem tar׳- 
tunk .,hogg Landau u׳r nevezzen ki 
számunkra sajtófőnököt.

N em  olvasom

A ngoni diákkongresszusról ama- 
ggar lapok jóformán csak Riegler 
Tibor dr. felszólalását közölték, 
aki feltűnő, de mindenesetre tápin- 
tatos magyarázatát adta a magyar- 
országi antiszemitizmusnak. De fel- 
szólalt ezen a kongresszuson többek 
közt Stapel dr., a német küldött is, 
aki fajbiológiai alapon igyekezett 
megmagyarázni, hogy a németség 
és a zsidóság között miért vannak 
áthidalhatatlan ellentétek. Miért? 
Hát a plazma miatt. Ez a minden 
élőben jelen levő, s nemcsak az 
egyén, de egész népek fejlődési le- 
hetőségeit meghatározó fránya plaz- 
ma az oka az antiszemitizmusnak. 
A zsidó plazmája nagyobb mérték- 
ben differenciálódott, a németéke- 
vésbbé, ezért a német fejlődőképe- 
sebb és nagyobb jövőjű nép s ép- 
úgy nem férhet meg a zsidóval, 
mint tűz a vizzel.

Nem olvasom
Ugyanez alkalommal lapunkat is 

megtisztelte az elnök ur, pletyká- 
nak minősitvén a Szombatnak a 
kasrusz-ügyben Írott cikkeit. Hogy 
mennyire pletykák ezek a cikkek, 
az kiderül az elnök urnák egy to- 
vábbi kijelentéséből, melyben elis- 
merte, hogy az a bizonyos kasrusz- 
szerződés már készül. A pletykavád 
ellen ezek után már fölösleges vé- 
dekeznünk, mert ezt a vádat rövid 
negyedóra leforgása alatt az elnök 
ur nemcsak emelte, de meg is dön- 
tötte. Nekünk itt igazán nincs sem- 
mi tennivalónk.

ségében sem nyílnék nagyszerű ké- 
pességének kifejtésére elég alkalom, 
vagy éppenséggel akadályok gör- 
dűlnének az elé, hogy a saját inten- 
ciói szerint munkálkodhassék, akkor 
erről a tisztségéről is lemondana.

Sajnálattal kell jelentenünk, hogy 
ez a jóslatunk bevált. Vértes Emil a 
Bethlen-térí templom átalakítási 
munkálataira kiirt versenytárgyalás 
körül keletkezett differenciák miatt 
lemondott gazdaságügyi elöljárói 
tisztségéről. Úgy véljük, nagyon 
helyes volna ezeket a differenciákat 
a legsürgősebben elsimítani. így 
sikerülne Vértes Emilt is maradás- 
ra birni és — megsúgjuk — az 
átalakítási munka is kevesebbe ke- 
rülne.
Olvasom

A Temesvárott megjelenő Uj Kor 
cimü lapban Nebel Ábralhám׳ dr. 
nagyszalontai főrabbi, nyílt levelet 
Intéz Kenéz-Kurlánder Ede dr.-hoz, 
a Szombat szerkesztőjéhez. Ennek 
az érdekes és alapos tudásra valló 
levélnek, mellyel nincs helyünk most 
bővebben foglalkozni, egyik pasz- 
szusa Így szól: «Minden ország- 
nak olyan a zsidósága, amilyent 
megérdemel, de minden zsidóság- 
nak olyan a gazdanépe is, amilyent 
megérdemel.

Olvasom
Landau Jakab emlékezetes buda- 

pesti szereplését azzal tetőzte be, 
hogy kőnyomatosában telekürtölte a 
világot ezzel a kitétellel: «Der Pres- 
sechef der Pester Izr. Gemeinde, 
Dr. Hugo Csergő.» Bármennyire hi- 
zelgő lehet Csergő Hugóra, hogg 
a Landau-féle kőnyomatos jóvoltá- 
ból nevét szárnyára kapta a világ- 
hir, sajnálattal ki kell jelentenünk, 
hogy legjobb tudomásunk szerint 
sajtóiönöki állást még nem szervez-
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A kasrusz ügy újabb fejleményei
Lédermann Mór küldöttséget vezetett az elnökhöz

Eggre nagyobb méreteket ölt a «Szombat» által kezdeménye- 
zett kaisrusz-átadás elleni mozgalom. Az összes körzetekben a 
konzervatív elemek megmozdultak és ezek nevében f. hó 10-én 
Ledermann Mór vezetése alatt küldöttség kereste fel Stern Samu 
hitközségi elnököt. A küldöttség kizárólag képviselőtestületi ta- 
gokból állott, nevezetesen: Weisz Ede, Mestitz Jenő, Edelmapn 
Jaikab, Schwarcz Mór, Tauszig Vilmos, Weisz Jónás, Imhóf 
Géza, Guttmann Mór, Árvái Henrik, Dr. Schönfeld József, 
Fleischmann Tivadar, Hadinger Ede, Reichenberg Jakab, Dr. 
Bernfeld Izsó, Kovács Ernő, Tausz Vilmos, Vámos Henrik, 
Kohn Ármin, Leszlauer Gyula, Steiner Henrik, Kramer Dávid, 
Gerő Márton, Engl Márton.

Ledermann Mór a következőket mondta: Eljöttünk kifejteni 
álláspontunkat, miután tudomásunkra jutott, hogy az elnök ur 
át akarja adni a kasruszt az orthodoxoknak. Tekintettel arra, 
hogy mi nemcsak képviselőtestületi tagok vagyunk, hanem szó- 
szólói sok ezer zsidó családnak, akiknek kóser háztartásuk forog 
veszélyben, ki akarjuk fejteni álláspontunkat, mely szerint nem 
tűrhetjük, hogy erről az átadásról még csak szó is lehessen. Egy 
hitközség kasrusz nélkül nem állhat meg. Figyelmleztetjük elnök 
urat, hogy 300 zsidó testvérünk, akik a kasrusz körül foglalatos- 
kodnak, kenyér nélkül maradnak és ez a 300 család körülbelül 
2000 zsidó lelket jelent. Kérjük, hogy ettől a programmtól te- 
kintsén el, mert 68.000 zsidó adófizető úgysem kap egyebet a 
hitközségtől, mint a kasruszt. Minden egyébért fizetnünk kell.
A befizetett adóért legalább kasruszt kapjunk.

Stern Samu válaszában kijelentette, hogy a kasrusz a hitköz- 
ségnek évente 180.000 pengőjébe kerül, az orthodoxnak 200.000 
pengőbe. Ezirángban takarékoskodnunk kell és úgy véltem, hogy 
adminisztrációnkat egyesitjük. De kijelentem, hogy nem tűrök 
sem a képviselőtestületben, sem azon kivül rendbontást és ha 
ilyeneket tapasztalok, ezeket leépítem. (Ledermann Mór közbe- 
szól: Ezek az urak is 5 évre vannak választva, mint az elnök ur!) 
Tekintettel tehát arra, hogy a takarékosságot keresztül akarjuk 
vinni, a felügyeletet az orth. rabbiságra akarjuk bízni. Nálam járt

rituális konyhája világmárka
ALAPITVA: 1887

A súlyos gazdasági helyzetre való tekin- 
tettel árainkat rendkívüli módén leszállítottuk
Palesztinái kóser borok állandóan raktáron

Budapest, VI, Teréz-köput 4. sz4m

m  \.
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Fisch€r Benjámin rabbi, akinek megmondottam: nagyon terme- 
szctes, hogy elő25etesen a raibbisággal óhajtok értekezni. Fisohcr 
Benjámin engem ezért a szószékről kiprédikált.

Nagyon csodálkozom, hogy a küldöttség egyik tagja olyan 
élénken érdeklődik a kasrusz iránt, holott fia felekezetnélküli. 
(Zajos tiltakozás.)

Vámos Henrik megjegyezte, hogy a küldöttség tagjai nem 
felforgatók, hanem ragaszkodó, hithű katonái a hitközségnek, de 
csak addig haladnak együtt a vezetőséggel, mig ez komoly zsidó 
érdekekbe nem ütközik.

A küldöttség vegyes érzelmekkel távozott a hitközség épü־׳» 
létéből.

KH l
déglőben bankett volt WeiszMór 
tiszteletére, ahol a hitközség elit- 
je megjelent és számosán lelkes 
tósztokkal köszöntötték az érdé- 
mes jubilánst.

Eljegyzés. Fürst György, a 
Rimamurányi-Salgótarjáni R. T. 
kiváló és a zsidó közéletben is 
szerepet játszó igazgatójának Iá- 
nyát, Magdát eljegyezte Deutsch 
Jenő dr. pázmándi nagybérlő.
Scliwarcz Benjámin dr. jubileu- 
mát tisztelői és barátai május 17- 
én, vasárnap este 8 órakor a VIL 
kerületi Erzsébetvárosi Kör he- 
lyiségében társasvacsora kereté- 
ben fogják megünnepelni.

H a l á l o z á s •  Berger Józsefaé, 
Bokor József hitközségi tanácsos 
anyja, 79 éves korában f. hó 3-án 
elhunyt. Temetése kedden, f. hó 5-én 
volt a rákoskeresztiiri izr. temetőben, 
amelyen megjelentek a hitközség és 
a körzetek, a Chevra és a Tantes- 
tűletek képviselői. A gyászbeszédet Dr. 
W e i s z Miksa főrabbi mondotta, aki 
kiemelte az elhunyt érdemeit, aki egy 
igazi ״Ésesz Chajil“ volt.

W eisz Mór 70 éves
A budapesti zsidóságnak egy tisz- 
teletreméltó, sok érdemet szer- 
zett alakja, Weisz Mór, május 
5-én töltötte be 70-ik életévét. 
Ezt az alkalmat barátainak és 
tisztelőinek nagy tömege arra 
használta fel, hogy a kitűnő fe- 
rencvárosi elöljárót, minden zsi- 
dó Ü3 y lelkes és áldozatkész har- 
cosát, meleg ünneplésben része- 
sitse. Weisz Mórt, aki 40 éve 
elöljáró, egyik megalapitója és 
elnökhelyettese a IX. kerületi 
templomkörzetnek, a hitközség 
választmányának és a Chevra Ka- 
disa választmányának ma is 
egyik legagilisabb tagja, péntek 
este a Páva utcai templomban az 
istentisztelet megkezdése előtt 
Vas Lajos köszöntötte nagy sze- 
retettel, mint a zsidó közügyek 
lelkes harcosát. Ugyanekkor az 
ünnepelt fia, Weisz Sándor nagy- 
atádi főkántor végezte a kán- 
tori funkciót s érces csengésű, 
gyönyörű tenorjával nagy sikert 
aratott, úgy, hogy j3esti kántorrá 
való megválasztása csaknem biz- 
tosra vehető. Vasárnap este a 
Rombach-utcai Stern-féle ven-

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára



75S Z O M B A T1931

KÖZGAZDASÁG
xnsu

A z uj városháza

A  v á r o sh á z i v á la s z tá s o k  iz g a lm a i n a g y o b b á r a  m ár e lc s e n d o s e d -  
tok . A z uj ta n á c sn o k o k , fő je g y z ő k  é s  ta n á c s je g y z ő k  h iv a ta la ik a t  e l f o g -  
la ltá k  é s  m á r  k e z d ü n k  t is z ta  k é p e t  n y e r n i a  jö v ő t  i l le tő le g .

K ét ig e n  é r d e k e s  j e le n s é g e t  f ig y e lh e t tü n k  m e g  a  v á la sz tá s n á l. E g y e s  
ta n á csn o k o k ra , a k ik  m ár  a  m ú ltb a n  is  n a g y  e r e d m é n n y e l tev ék en y ^  
k ed tek , uj ü g y o s z tá ly  v e z e té s e  le t t  b izv a . E z  a  p o lit ik a  a z t  a  c é lt  s z o l -  
g á lja ,  h o g y  m in d en k i p ó to lh a tó  le g y e n . S za k e m b e r e k  le g y e n e k , d e  n em  
e g y o ld a lú a k , h a n em  m in d e n  tá r g y h o z  é r tő k . A  m á s ik  j e le n s é g  a  f ia t a l -  
S á g n a k  fö lé n y e s  g y ő z e lm e . A z e l s ő  a lk a lo m  e z , a m ik o r  a  f ia ta ls á g  
i ly  a b sz o lú t  g y ő z e lm e t  a r a to tt . P é ld a  g y a n á n t  le b e g h e tn e  e z  a z  e g é s z  
o r s z á g o s  p o lit ik á b a n . A  f ia t a ls á g  fr is s  e r ő t , uj s z e lle m e t , n a g y o b b  
m u n k a b ir ó -k é p e s s é g e t  j e le n t  é s  h o g y  e z  m e g h o z z a  a m a g a  g y ü m ö l^  
c sé t , a r e lő l b iz to s a k  leh e tü n k .

K ü lö n ö seb b  f ig y e le m m e l e g y e lő r e  n é g y  ü g y o s z tá ly  m u n k á ja  f e lé  
tek in tü n k . A  k ö z e g é s z s é g ü g y i  ü g y o s z tá ly  é lé n  S a l a m o n  G éza  r o k o n -  
sz e n v e s  a la k já t  lá tju k . N em  h iv e  a  b ü ro k ra tik u s in té z k e d é s  m ó d szerén ek .. 
S o k sz o r  lá tju k  ő t  s z e m é ly e s e n  e ljá r n i  f e le i ,  b e te g e i  é r d e k é b e n  é s  l é g -  
n a g y o b b  o d a a d á s s a l  v is e lt e t ik  irán tu k . A z ő  é g is z e  a la t t  fo g  valóra^ 
v á ln i az uj R ó k u s-k ó r h á z  f e lé p ité s e  is , a m e ly  ó r iá s i  m u n k a erő t i g é  ״
n y e l. K o v á c s h á z y  V ilm o s , a k ö z le k e d é s i ü g y o sz tá ly  ta n á c sn o k a , 
m ár m in t fő je g y z ő  is  n a g y  é r d e m e k e t  s z e r z e tt , k ü lö n ö se n  a z  id e g e n -  
fo r g a lm i ir o d a  é r d e k é b e n  k ife j t e t t  m u n k á ssá g á v a l. E g y s z e r ű , d e  é s z -  
szerű  p r o p a g a n d á v a l m ár  tö b b szö r  h o z z á já r u lt  id e g e n fo r g a lm u n k  e m e -  
lé sé h e z . T e h e ts é g é n e k  é s  sz o r g a lm á n a k  m e g n y ilv á n u lá sá r a  m o st  tá g a b b  
te r e  n y ilik . K itű n ő  m u n k a tá rsra  ta lá lt  D r . G a l l n e r  F e r e n c  s z e m é -  
ly éb en , ak i s z in té n  n em  ism e r e t le n  e lő ttü n k . N a g y o n  n eh éz  n e ly z e t e  
van  S c h ü l e r  D e z ső n e k . A z ő h e ly z e te  k é tsz e r e se n  n e h é z . E g y  o l d a l -  
ró l k ö te le z i  ő t  a  n a g y  e lő d ,  L i b e r  Endjre, m á s  o ld a lr ó l  n e h é z  a  m a i 
s ú ly o s  g a z d a s á g i v isz o n y o k  k ö z ö tt  a r á n y la g  k e v é s  p é n z z e l a  s z e g é n y e k  
ü g y e s -b a jo s  ü g y e it  o r v o so ln i. B izu n k  a zo n b a n  b en n e , m ert L i b e r  
n e v e lt je , ta n ítv á n y a , jó  isk o lá b a n  v o lt  r é s z e , h o g y  R e llö k ép p en  m e g -  
á llja  a  sa r a t  n eh éz  p o z íc ió já b a n .

S z  é n  d g  K á ro ly ró l ta lá n  le g e ls ő s o r b a n  k e l le t t  v o ln a  m e g e m lé k e z -  
n em . A  le g fo n to s a b b  v á r o s g a z d a s á g i ü g y o sz tá ly  ta n á c sn o k a  le t t . N em  u] 
em b er . H e ly e t te s  v e z e tő je  v o lt  m ár a k ö z e g é s z s é g ü g y i ,  k ö z o k ta tá sü g y i é s  
j o g i  ü g y o sz tá ly n a k . B ir ja  a  ta n á c s  m in d en  ta g já n a k  é s  p á r tjá n a k  l e g -  
te lje s e b b  b iz a lm á t. N a g y  le lk e s e d é s s e l  lá to tt  m u n k áh oz  é s  h o g y  m u n -  
k á ja  e r e d m é n y e s  le s z , a z t  lá th a tju k  a b b ó l, h o g y  tá r g y a lá s a i  h iv a ta lá -  
b á n  so k sz o r  a  k é ső  e s t i  ó r á k ig  eU iu zó d n a k . P ro g ra m m  ja  a  d e f ic it t e l  
d o lg o z ó  ü zem ek  r e o r g a n iz á lá sa  é s  Budapest világfürdöváros te r v é n e k  
m e g v a ló s ítá sa . É r d e k lő d é s se l é s  f e lfo k o z o t t  h it te l  tek in tü n k  a z  e lé r e n d ő  
e r e d m é n y e k  e lé !  Kellner Dezső
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Alulírott fájdalomtól megtört szívvel 
jelentik, hogy a legjobb anya, testvir, 
rokon

II

szí'L Tennenbaum Emilia
jóságos életéoek 85>ík évében csendesen 
elhunyt.

Gyászolják: Nyitraí Zsigmondné 
szül. Schwarcz Juüa, bchwarcz 
Simonná szül. Schwarcz Berta, 
Steiner Bernátné szül. Schwarcz 
Cecília, Reichenberg Jakabné 
szül. Schwarcz Leonóra, László 
Iqnáczné szül Schwarcz Szerén, 
Breiner Mártonná szül. Schwarcz 
Sarolta, dr. Sebestyén Jenőné 
szül Schwarcz Kornélia. Schv/arcz 
Géza és Schwarcz Sándor gver- 
mekei, testvérei, menyei, vejei, unokái, 
dédunokái és a nagyszámú gyászoló 
rokonság.

A megboldogult földi maradványait 
május hó 8-án d. e 11 órakor helyez- 
zük örök nyugalomra a >ákoskereszturi 
izr. tem tő halottasházából.

Nyugodjék békében!

S z e r k e sz té sé r t  é s  k ia d á sé r t  f e le l :  
D r. K E N É Z  K U R L Ä N D E R  E D E

A d m irá l n y o m d a i m ű in té z e t  
R ó z sa -u . 15— 17. T e le fo n :  334^85  
F e le lő s  v e z e tő :  Goldmann Henrik,

Royal Appoló, Vll, Erzsébet-körut 
45—47. Tel. 429-46, 419=02.

U fa—Uránia, Vili, Rákóczi-ut 21 
Tel. J. 372—04.

Décsi Mózi, V, Teréz»körut 28. sz. 
Tel. Au£. 259—52.

Palace mozi, Vll, Erzsébet-körut 8. 
Tel. J. 365—23.

Ufa, VI. Teréz»köru£ 60. Telefon ; 
Auf. 197—68.

Radius Filmszinház, VI, Nagymező« 
utca 22 — 24. Tel. Auf. 292—50.

Forum, IV, Kossuth Laios«utca 18. 
Tel. Aut. 895—43.

£ n g e l Julia uióda

Andorf Józsefné
le e z 1: y ű k gyári lerakaia  

BUDAPEST,
Vll., ERZSÉBET-KÖRUT 5. SZÁM.
Saját gyártmányú keztyúk, óz- és szar- 
vasbór-különlegességek, fűzők, gyógy- 
haskötők m é r t é k  után, melltartók, 
harisnyák. Vidéki rendeléseket postán

s z á l l í t .
Tisztiiásé és ja vifá si e l v á l l a l .

értesülünk arról, hogy a ״Szombat“ küzdelme sikerrel 
kecsegtet. Részieteket még nem tudunk pontosan, de 
már most le lehet szögezni, hogy a budapesti aut. 
orth. hitközség elöljárósága a legnagyobb mértékben 
honorálta a ״Szombat“ aggodalmait a ״ kasrusz-unifi- 
káció ügyében. Különösen Süssmann Mayer Wien-i 
munkatársunknak az orth. vallási különállást féltő cikke 
keltett mély hatást a budapesti orthodoxia vezetősége 
körében. Az orthodox különállás védelmére a buda- 
pesti orth. hitközség oly feltételeket volt kénytelen 
ezabni, amelyeket a pesti izr. hitközség önlealázás

nélkül nem fogadhat el.
 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára


